TOLMÁCSOLÁS

Szinkron

Megrendelő: Honvédelmi Minisztérium, Társadalmi Kapcsolatok és Kulturális Osztály – 1995. október 17-20. - Cooperative Light ’95 NATO Partnerség a Békéért Hadgyakorlat – tolmácsolás helyszíne: Honvédelmi Minisztérium - tolmács partner: Dr. Szentfülöpi Antal 

Megrendelő: Ford Hungária Termelő és Értékesítő Kft. – 1996 – motivációs csoportértekezlet – tolmácsolás helyszíne: Székesfehérvár, Ford Alba Üzem 

Megrendelő: Paksi Atomerőmű – 2000. szeptember - Nemzetközi atomenergetikai konferencia – tolmácsolás helyszíne: Paksi Atomerőmű - tolmács partner: Belokosztolszki László

Megrendelő: Matáv Rt. - 1996-2003 – szakmai értekezletek - A Matáv Rt. székházának különböző konferenciatermei – tolmács partnerek: Kelemen Mariann, Miklós Árpád, Szabó Ferenc

Megrendelő: Informatikai és Hírközlési Minisztérium – 2004. március 29-30. – Scientific Exchange Initative, Hungary/Baden-Württemberg – tolmácsolás helyszíne: – Informatikai és Hírközlési Minisztérium - tolmács partner: Lawani Alex

Megrendelő: VÁTI Magyar Regionális Fejlesztési és Urbanisztikai Közhasznú Társaság - 2004. szeptember - Konferenciasorozat a Határon Átnyúló Együttműködésért - tolmácsolás helyszínei: Szeged, Szombathely, Nyíregyháza, Budapest - tolmács partner: Slater Dorottya

Megrendelő: Kanadai Urbanisztikai Intézet - 2004. november 25-26. - Helyi önkormányzati támogatási program - Kelet-Európa - záró munkacsoport megbeszélés - tolmácsolás helyszíne - Hotel Flamenco, Budapest - tolmács partner: Ámon Annamária

Megrendelő: VÁTI Magyar Regionális Fejlesztési és Urbanisztikai Közhasznú Társaság - 2004. november 29. - Magyarország-Szlovákia-Ukrajna szomszédsági program monitoring bizottsági, illetve közös irányító bizottsági ülés – tolmácsolás helyszíne: Budapest, VÁTI Kht. - tolmács partner: Slater Dorottya

Megrendelő: Földművelésügyi és Vidékfejlesztési Minisztérium – 2004. december 9. – Agrár- és Vidékfejlesztési Operatív Program monitoring bizottsági ülése - tolmácsolás helyszíne: Budapest, Földművelésügyi és Vidékfejlesztési Minisztérium - tolmács partner: Ottó Éva

Megrendelő: Földművelésügyi és Vidékfejlesztési Minisztérium – 2004. december 17. – a Nemzeti Vidékfejlesztési Terv monitoring bizottsági ülése - tolmácsolás helyszíne: Budapest, Földművelésügyi és Vidékfejlesztési Minisztérium - tolmács partner: Ottó Éva

Megrendelő: Fővárosi Vízművek Rt. – 2005. március 24-25. – munkavédelmi oktatás – tolmácsolás helyszíne: Budapest, Fővárosi Vízművek Rt. - tolmács partner: Ottó Éva

Megrendelő: Magyar Közúti Fuvarozók Egyesülete - 2005. március 29. – az Egyesült Királyság Belügyminisztériuma képviselőinek a menekültek illetéktelen határátlépésével kapcsolatos előadása - tolmácsolás helyszíne: Budapest, Magyar Honvédség Művelődési Háza – tolmács partner: Gárdos János
Megrendelő: Holland Lakásépítési és Területfejlesztési Minisztérium - 2005. április 4. – építészeti konferencia a magyarországi és hollandiai lakásépítés és településrendezés jövőjéről - tolmácsolás helyszíne: Budapest, Gödör Kulturális Központ – tolmács partner: Addison Mónika
Megrendelő: HVG Kiadói Részvénytársaság – 2005. május 19. – Kulcsok a valós szervezeti változásokhoz; emberi erőforrás témájú konferencia - tolmácsolás helyszíne: Budapest, Gerbaud Ház - tolmács partner: Ottó Éva

Megrendelő: HIS Software Kft. - 2005. május 24. - IT-Biztonsági Nap - tolmácsolás helyszíne: Budapest, Liget Hotel - tolmács partner: Kresák Réka
Megrendelő: Európai Unió Közös Kutatási Központja - 2005. május 30 - június 2. - Munkaműhely az állatok elektronikus azonosításához kapcsolódóan - helyszíne: Bögöte, Hotel Patyi - tolmács partner: Ottó Éva
Megrendelő: Magyar Birkózó Szövetség - 2005. szeptember 23. - a Nemzetközi Birkózó Szövetség (FILA) Bureau értekezlete - helyszíne: Budapest, Parlament - tolmács partner: Pintér Erzsébet
Megrendelő: Magyar Birkózó Szövetség - 2005. szeptember 25. - a Nemzetközi Birkózó Szövetség (FILA) Naptáregyeztető kongresszusa - helyszíne: Papp László Budapest Sportaréna - tolmács partner: Ámon Annamária

Megrendelő: Ramiris Rubin Rt. - 2005. szeptember 29. - Partnertalálkozó számítástechnikai termékek forgalmazói számára - helyszíne: Budapest, Ramiris Rubin Rt. - tolmács partner: Szendrő István
Megrendelő: Magyar Sebész Társaság és a Magyar Artroszkópos Társaság - 2005. szeptember 30 
- október 1. - „Versenyben a világgal!” Sportorvos kongresszus - helyszíne: Papp László Budapest Sportaréna - tolmács partner: Vértes László
Megrendelő: Inventix Kft. - 2005. október 12. – Telelogic szakmai nap, teljes életciklus támogatás és vállalati architektúra témákban - helyszíne: Budapest, Danubius Hotel Hélia - tolmács partner: Ottó Éva
Megrendelő: A Belügyminisztérium Bevándorlási és Állampolgársági Hivatala – 2005. október 24. – „Menekültek magyarországi integrációjának elősegítése” témájú twinning projekt megnyitója – helyszíne: Budapest, Bevándorlási és Állampolgársági Hivatal- tolmács partner: Zsebe Márta

Megrendelő: marcus evans – 2005. november 3-4. – MANUtech gyártástechnológiai és ipari automatizálási kongresszus – helyszíne: Papp László Budapest Sportaréna - tolmács partner: Nemcsik Balázs
Megrendelő: Symantec Magyarország. - 2005. november 23. – Szakmai nap - helyszíne: Budapest, Westend Hilton Hotel - tolmács partner: Ottó Éva
Megrendelő: Magyar Posta Rt. - 2006. február 13-14. – Szakmai napok, - helyszíne: Budapest, Danubius Hotel Hélia - tolmács partner: Nemcsik Balázs

Megrendelő: Informatikai és Hírközlési Minisztérium, Közlekedéstudományi Egyesület, Hírközlési és Informatikai Tudományos Egyesület - 2006. április 19. – Fórum az intelligens infrastruktúráról - helyszíne: Budapest, Magyar Tudományos Akadémia - tolmács partner: Ottó Éva

Megrendelő: Adatvédelmi Biztos Hivatala - 2006. április 24-25. – Európai adatvédelmi hatóságok tavaszi konferenciája - helyszíne: Budapest, Új Városháza - tolmács partner: Illich Lajos

Megrendelő: ICON Számítástechnikai zrt., Informatikai és Hírközlési Minisztérium 2006. szeptember 26. – ITBN - informatikai biztonság napja - helyszíne: Budapest, MOM Park - tolmács partnerek: Szabó Gabriella, Ivancsó Sándor
Megrendelő: Shell Hungary Zrt. - 2006. október 10. - Szakmai nap a Shell V-Power Diesel üzemanyag magyarországi és szlovákiai bevezetése kapcsán - helyszíne: Budapest, Hungexpo - tolmács partner: Szabó Gabriella
Megrendelő: AGRIKON Kabin és Agrártechnika Művek Kft. - 2006. október 16-17. – Oktatás az ERP vállalatirányítási rendszerről - tolmácsolás helyszíne: Kiskunmajsa, Jonathermál Gyógyfürdő, Motel - tolmács partner: Nemcsik Balázs

Megrendelő: Bentley Systems Magyarország Kft. - 2006. október 19. – Térinformatika és infrastruktúra szeminárium - helyszíne: Budapest, Bourbon Rendezvényház - tolmács partner: Illich Lajos
Megrendelő: Colas S.A. vállalatcsoport - 2006. október 26-27. – Az építőipari és bányászati vállalatcsoport kelet-európai részlegének konferenciája - helyszíne: Budapest, Hotel Le Meridien - tolmács partner: Petri Péter
Megrendelő: Igazságügyi és Rendészeti Minisztérium Rendvédelmi Szervek Védelmi Szolgálata - 2006. november 23. – a rendőrséget felügyelő és ellenőrző testületek munkaműhelye a korrupció ellenes szervezetek konferenciáján - helyszíne: Budapest, Kempinsky Hotel - tolmács partner: Kajtár Alex

Megrendelő: Magyar Tudományos Akadémia - 2006. november 27. - Tudománykommunikáció - kívül az elefántcsonttornyon és túl a tudományos újságíráson című konferencia - helyszíne: Budapest, Magyar Tudományos Akadémia - tolmács partner: Pintér Erzsébet

Megrendelő: AGRIKON Kabin és Agrártechnika Művek Kft. - 2007. január 11-12. és 16–19; február 6-7. Oktatás az IBM vállalatirányítási rendszerről - tolmácsolás helyszíne: Kiskunmajsa, Jonathermál Gyógyfürdő, Motel - tolmács partner: Medziharszky Mihály

Megrendelő: Pannon Gazdasági Hálózat Egyesület - 2007. március 8. Nyugat-dunántúli ipari parkok V. regionális találkozója - tolmácsolás helyszíne: Győri Ipari Park - tolmács partner: Medziharszky Mihály

Megrendelő: Csongrád Megyei Agrár Kht. - 2007. március 14. A „Zöld biotechnológiai piac értékelése” című rendezvény keretén belül az Agrobiotech Xchange projekt bemutatása - tolmácsolás helyszíne: Szeged, Tisza Hotel - tolmács partner: Medziharszky Mihály

Megrendelő: Bull Magyarország Kft. - 2007. március 29. – Bull Kormányzati Megoldások, számítástechnikai témájú szakmai nap - helyszíne: Budapest, Kogart Ház - tolmács partner: Félegyházi András
Megrendelő: Solvay Pharma Kereskedelmi Kft. - 2007. május 31. – Orvostudományi ülés a vertigo (szédülés) betegséghez kapcsolódóan - helyszíne: Budapest, Magyar Tudományos Akadémia
Megrendelő: Magyar Kardiológiai Társaság - 2007. június 1-2. – Második Európai Kardiológiai Konferencia háziorvosok számára - helyszíne: Budapest, Magyar Tudományos Akadémia - tolmács partner: Pintér Erzsébet
Megrendelő: Magyarországi LEADER Központ - 2007. június 13-14. – EU LEADER Szeminárium, A vidékfejlesztés szerepe a fiatalság szociális és gazdasági helyzetének javításában - helyszíne: Tokaj, Zsinagóga - tolmács partner: Berger Zsuzsanna

Megrendelő: General Motors Southeast Europe Kft. - 2007. július 10. - Franchise tanácsi ülés - tolmácsolás helyszíne - Holiday Inn Budapest-Budaörs - tolmács partner: Ámon Annamária

Megrendelő: Göcsej Alkoholmentes Klub, 2007. szeptember 21-22. - Alkoholizmus elleni klubok XXV. jubileumi – nemzetközi – országos találkozója - tolmácsolás helyszíne: Győrvár

Megrendelő: ICON Számítástechnikai zrt., Informatikai és Hírközlési Minisztérium - 2007. szeptember 26. – ITBN - informatikai biztonság napja - helyszíne: Budapest, MOM Park - tolmács partnerek: Lehel Zoltán, Mesterházy Sándor

Megrendelő: Café Melange Eseménymarketing Ügynökség Kft. - 2007. október 9. – A Vodafon Magyarország Mobil Távközlési Rt. csapatépítő rendezvénye - helyszíne: Papp László Budapest Sportaréna - tolmács partner: Illich Lajos
Megrendelő: Környezetvédelmi és Vízügyi Minisztérium, valamint az Országos Környezetvédelmi, Természetvédelmi és Vízügyi Főigazgatóság - 2007. november 10-11. – Workshop a „Környezetvédelmi vezetési és hitelesítési rendszer (EMAS)” népszerűsítése érdekében - helyszíne: Budapest, Danubius Hotel Flamenco - tolmács partner: Ottó Éva
Megrendelő: Osztrák konzulátus, Veszprém. - 2008. március 6-7. – Konferencia a vegyi anyagok lízingeléséről - helyszíne: Flamingó Hotel, Balatonfüred - tolmács partner: Illich Lajos

Megrendelő: Mezőgazdasági Szakigazgatási Hivatal, valamint az Országos Állategészségügyi Intézet - 2008. április 16-17. – Takarmány higiéniai konferencia - helyszíne: Budapest, Danubius Hotel Flamenco - tolmács partner: Ottó Éva

Megrendelő: Magyarok Világszövetsége - 2008. augusztus 16. – A Magyarok VII. Világkongresszusa - helyszíne: Budapest Kongresszusi Központ - tolmács partner: Ottó Éva, Mestyán Ingrid, Auslander Zoltán
Megrendelő: Magyarok Világszövetsége - 2008. augusztus 18. – Az államiság nélküli népek és nemzetek az EU-ban - Konferencia - helyszíne: Budapest Olasz Kultúrintézet - tolmács partner: Ottó Éva
Megrendelő: Regionális Környezetvédelmi Központ - 2008. szeptember 18. – Közép- és Kelet-Európában, műszaki oktatás flottamenedzserek számára - helyszíne: - Szentendre, Regionális Környezetvédelmi Központ - tolmács partner: Auslander Zoltán
Megrendelő: Checkpoint, Cisco, Juniper, KFKI, McAfe, Symantec (kiemelt támogatók) 2008. szeptember 25. – ITBN - informatikai biztonság napja - helyszíne: Budapest, MOM Park - tolmács partnerek: Szabó Gabriella, Ivancsó Sándor

Megrendelő: BASF Hungária Kft., Építési vegyi anyag divizió, 2008. november 21. – szakmai konferencia az előregyártás témakörében - helyszíne: Thermal Hotel Visegrád - tolmács partner: Szabados András
Megrendelő: Nemzeti Kutatási és Technológiai Hivatal - 2008. november 25. – Konferencia Magyarország pályázatáról az Európai Neutronkutató Központra vonatkozóan - helyszíne: Budapest, Kempinsky Hotel - tolmács partner: Guczoghy Anna
Megrendelő: Baloldali Önkormányzati Közösség és a Helyi és Regionális Szocialista Képviselők Uniója - 2009. január 23-24. – Konferencia: „Önkormányzatok szerepe a befogadó társadalom alakításában” - helyszíne: Budapest, Hotel Hélia - tolmács partner: Száraz Erzsébet
Megrendelő: VÁTI Magyar Regionális Fejlesztési és Urbanisztikai Közhasznú Társaság - 2009. február 3. - Magyar-Horvát Közös Monitoring Bizottsági Ülés - tolmácsolás helyszíne: Kaposvár - tolmács partner: Baracs Ágnes
Megrendelő: ITBN Projekt 2009. - szeptember 24. – ITBN - informatikai biztonság napja - helyszíne: Budapest, Cinema City Aréna - tolmács partner: Lelik Eszter
Megrendelő: Budapest Business Journal - 2009. szeptember 29. – Távközlési konferencia - helyszíne: Budapest, Hotel Kempinski - tolmács partner: Kozcóh Péter

Megrendelő: Hivatásos Labdarúgók Szervezete – 2009. november 18. és 20. - Hivatásos Labdarúgók Nemzetközi Szervezetének (FIFPro) magyarországi közgyűlése tolmácsolás helyszíne: Budapest, Sofitel Hotel - tolmács partner: Ottó Éva
Megrendelő: Vám- és Pénzügyőrség Országos Parancsnoksága - 2010. február 9. – „Vámhatóság és üzleti szféra: eredményesség növelése a partnerség jegyében” konferencia - helyszíne: Budapest, Önkormányzati Minisztérium - tolmács partner: Ottó Éva
Megrendelő: Symantec, Juniper, Cisco, McAfee, KFKI-T-Systems - 2010. szeptember 28-29. – ITBN - informatikai biztonság napja - helyszíne: Budapest, Aréna Plaza - tolmács partnerek: Ivancsó Sándor, Lehel Zoltán, Mesterházy Sándor

Megrendelő: Pro Energia Alapítvány - 2010. október 28. – A magyar energia- és környezetpolitika összefüggései, új kihívásai - helyszíne: Budapest, MTA Díszterem - tolmács partner: Száraz Erzsébet
Megrendelő: VPOP OLAF Koordinációs Iroda - 2010. december 14. – Szabálytalansági konferencia - helyszíne: Budapest, VPOP Regionális Képzési Központ - tolmács partner: Ottó Éva

Megrendelő: Evonik Degussa GmbH – 2011. május 12. – takarmányokkal és ipari haszonállattartással kapcsolatos ügyféltalálkozó - helyszíne: Visegrád, Silvanus Konferencia és Sport Hotel - tolmács partner: Csiffáry Gergely
Megrendelő: Tetra Forum Hungary Egyesület – 2011. május 26. – A TETRA készenléti rendszerrel kapcsolatos világkongresszus - helyszíne: Budapest, Hungexpo - tolmács partner: Pintér Erzsébet
Megrendelő: Siemens Zrt. – 2011. június 16. – Konferencia a fenntartható városokról - helyszíne: Budapest, Budavári Hilton - tolmács partner: Addison Mónika
Megrendelő: Hivatásos Labdarúgók Nemzetközi Szervezete (FIFPro) – 2011. szeptember 1. - FIFPro jogi konferencia - helyszíne: Budapest, Hotel Sofitel Budapest Chain Bridge - tolmács partner: Ottó Éva
Megrendelő: ITBN Projekt 2011. - szeptember 27-28. – ITBN - informatikai biztonság napja - helyszíne: Budapest, Cinema City Aréna - tolmács partner: Szabó Gabriella, Czapp Erzsébet, Mesterházy Sándor

Megrendelő: Magyar Tűzihorganyzók Szövetsége - 2011. szeptember 29. – Ünnepi jubileumi ülés - helyszíne: Budapest, Magyar Tudományos Akadémia - tolmács partner: Guczoghy Anna
Megrendelő: Ramiris Europe Kft. - 2011. szeptember 29. – Partnertalálkozó számítástechnikai termékek forgalmazói számára - helyszíne: Budapest, Ramiris Europe Kft. - tolmács partner: Csiffáry Gergely

Megrendelő: Carl Zeiss Vision Hungary Optikai Kft. – 2012. május 10-12. - Európai Üzemi Tanács ülése - helyszíne: Mátészalka, - tolmács partner: Ottó Éva

Megrendelő: ITBN Projekt 2012. - szeptember 26-27. – ITBN - informatikai biztonság napja - helyszíne: Budapest, Cinema City Aréna - tolmács partner: Guczoghy Anna, Szabó Gabriella, Mesterházy Sándor

Megrendelő: Magyar Asszonyok Érdekszövetsége – 2012. szeptember 28. - Nemzetközi konferencia életvédelemről, magzatvédelemről - helyszíne: Budapest, Parlament Felsőházi terem - tolmács partner: Csiffáry Gergely

Megrendelő: Informatika a Társadalomért Egyesület – 2013. június 13. - Információs Társadalom Parlamentje 2013 - helyszíne: Budapest, Parlament Felsőházi terem - tolmács partner: Szomor Erika
Megrendelő: Hivatásos Labdarúgók Szervezete – 2013. szeptember 2. - Ne Bundázz! konferencia a fogadási csalások és a bundamérkőzések közötti összefüggésekről - tolmácsolás helyszíne: Holiday Beach Budapest Hotel - tolmács partner: Ottó Éva

Megrendelő: Belügyminisztérium – 2013. október 1. - „A terrorizmus Rubik-kockája, avagy a fenyegetések komplex megközelítése” nemzetközi tudományos-szakmai konferencia - tolmácsolás helyszíne: Budapest, Duna Palota - tolmács partner: Karczag Endre
Megrendelő: RRC csoport – 2013. október 3. - informatika, brandek, technológiák, termékek bemutatása (Zebra és Motorola termékek, illetve programok) - tolmácsolás helyszíne: Mátraháza, Lifestyle Hotel Mátra - tolmács partner: Guczoghy Anna
Megrendelő: Prime Rate Kft. - 2014. június 18. – A Hewlett Packard új, színes, digitális nyomdagépét és 3D UV nyomtatóját bemutató nyílt nap - tolmácsolás helyszíne: Budapest - tolmács partner: Varga Lajos

Megrendelő: ITBN Projekt 2014. - szeptember 23-24. – ITBN - informatikai biztonság napja - helyszíne: Budapest, Allee Bevásárlóközpont - tolmács partner: Guczoghy Anna
Konszekutív
Megrendelő: Honvédelmi Minisztérium – 1993. június 9-12. – Kriminalexpo ’93 - II. Nemzetközi kiállítás és konferencia – Konszekutív tolmácsolás többek között Dr. Kovács Tamás, Magyarország akkori Katonai Főügyésze és Legfőbb Ügyész Helyettese számára, helyszín: Budapest – Hadik Hotel, Tiszti Klub, a Katonai Főügyész rezidenciája

Megrendelő: Honvédelmi Minisztérium – 1994. szeptember 19-23. – Emberi jogok és a katonai igazságszolgáltatás – Konszekutív tolmácsolás, helyszín: Zrínyi Miklós Nemzetvédelmi Egyetem

Megrendelő: Honvédelmi Minisztérium - 1995. május 22-26. – Amerikai-magyar környezetvédelmi szakmai találkozó; helyszínek: Budapest-Tököl-Veszprém-Pápa-Budapest, Konszekutív tolmácsolás

Megrendelő: Honvédelmi Minisztérium: 1995. június – Open Skies Exercise (Nyitott Égbolt katonai gyakorlat) – tolmácsolás egy angol katonai delegáció számára, egy katonai felderítő fényképeket készítő repülő bemutatása kapcsán. Tolmácsolás helyszíne: Budapest, Kecskemét és a repülő fedélzete egy magyarországi repülőút során. 

Megrendelő: Honvédelmi Minisztérium, Társadalmi Kapcsolatok és Kulturális Osztály – 1995. október 17-20. - Cooperative Light ’95 NATO Partnerség a Békéért Hadgyakorlat – Konszekutív tolmácsolás

Megrendelő: Flymo Electrolux Lehel Kft. – 1995. január – 2 napos viszonteladói bemutató, helyszín: Zamárdi

Megrendelő: Bábolna Rt. Menedzsment Központja - 1996. május – 3 napos konszekutív tolmácsolás egy amerikai egyetemi előadó marketing témában tartott oktatásán, helyszín: Bábolna 

Megrendelő: Kelenföldi Hőerőmű Vállalat – 1996. június – Tárgyalás finn hőerőmű technológia szakértőkkel a vállalat kelenföldi üzemében. 

Megrendelő: Pénzügyminisztérium - 1996. július – Tárgyalás a Pénzügyminisztérium és a Bankers Trust Rt. képviselői között egy, a magyar állam által megvásárolandó rövid hatótávolságú légvédelmi rendszer finanszírozási lehetőségeivel kapcsolatban.

Megrendelő: Matáv Rt. – 1996-2003 – tolmácsolás napi szinten a Deutsche Telekom egyik tanácsadójának személyes tolmácsaként. Feladatok: A Matáv Rt. koncessziós kötelezettségeinek érdekében Magyarország és egyben a világ legnagyobb vezeték nélküli hozzáférési rendszerének (kb. 1400.000 előfizető) telepítésével kapcsolatos munkák 3 éven át. Később a teljes telepített rendszer átterhelése a Westel Távközlési Rt. Fix-GSM rendszerére. Helyszínek: a Matáv Rt. igazgatóságai és telephelyei Magyarország nagyvárosaiban és kisebb településeiben, falvaiban. Külföldi tárgyalás Berlinben a TETRA készenléti, vezeték nélküli rendszer kapcsán, valamint Münsterben (Németország) a TeleData cég 3.5 GHz-es vezeték nélküli, adatátviteli rendszerével kapcsolatban. 

Megrendelő: Japán Nemzetközi Együttműködési Ügynökség – 2004. március 17. és 19. – Szeminárium az elektronikus önkormányzat és a regionális ipari fejlesztés témájában, helyszín: Veszprémi Egyetem

Megrendelő: Cisco Systems Magyarország Kft. - 2004. november 18. - Cisco EXPO, helyszín, Budapest, MOM Park

Megrendelő: Danone Kft. - 2004. november 19. - Élelmiszerfeldolgozók Tanácsának értekezlete, helyszín: Budapest, a Danone Kft. gyárában

Megrendelő: WestLB Hungaria Bank Rt. – 2005. január 25. – Prezentáció a Budapest Airport Rt. privatizációjának kapcsán, helyszín: Budapest, Állami Privatizációs és Vagyonkezelő Rt.

Megrendelő: Saunier Duval Magyarország Rt. – 2005. március 24-25. – tolmácsolás a gyártó cég fűtéstechnikai termékeivel kapcsolatosan, helyszín: Budapest, Saunier Duval Magyarország Rt.
Megrendelő: Neumann János Számítógép-tudományi Társaság – 2005. március 9. – az ECDL Vizsgaközpontok VII. Országos Fóruma, helyszín: Budapest, Balassi Bálint Intézet
Megrendelő: 2F 2000 Kft. – 2005. március 17. – Viszonteladói oktatás számítástechnikai vállalkozások számára, helyszín: Budapest, Gold Hotel Buda
Megrendelő: Földművelésügyi és Vidékfejlesztési Minisztérium – Pásztohy András politikai államtitkár munkaebédje egy holland delegációval, helyszín: Budapest, Földművelésügyi és Vidékfejlesztési Minisztérium
Megrendelő: Földművelésügyi és Vidékfejlesztési Minisztérium – tárgyalás William Bottaro, az Ernst & Young könyvvizsgáló és tanácsadó cég munkatársa, illetve a magyarországi lentermelő és –feldolgozó vállalatok képviselői között, helyszín: Budapest, Földművelésügyi és Vidékfejlesztési Minisztérium
Megrendelő: Fővárosi Vízművek Rt. – 2005. április 5-6. – mobil klórozó berendezés üzemeltetésének betanítása – tolmácsolás helyszíne: Budapest, Fővárosi Vízművek Rt.
Megrendelő: Magyar Birkózó Szövetség - 2005. szeptember 24. - a Nemzetközi Birkózó Szövetség (FILA) Orvosi Bizottságának értekezlete - helyszíne: Papp László Budapest Sportaréna

Megrendelő: Ramsys Rt. - 2005. szeptember 27. - elektronikus bűnmegelőző eszközök és megoldások bemutatása - helyszíne: Siófok, Hotel Aranypart
Megrendelő: Honvédelmi Minisztérium, 2005. december 6-7. - tolmácsolás a Sztrela rakéták megsemmisítéséhez kapcsolódó projekt kapcsán - tolmácsolás helyszíne: Mezőfalva

Megrendelő: ITDH Magyar Befektetési és Kereskedelemfejlesztési Kht., 2006. február 8. - DELPHI járműipari beszállítói fórum – tolmácsolás helyszíne: Budapest, ITDH székház
Megrendelő: Földművelésügyi és Vidékfejlesztési Minisztérium, 2006. október 5. – Agrárszaktanácsadói konferencia - tolmácsolás helyszíne: Budapest, IBIS Hotel
Megrendelő: PiK-SYS Kft, 2006. december 7. – „Aktív adatvédelem” XII. informatikai szakmai nap - tolmácsolás helyszíne: Budapest, Hotel Intercontinental

Megrendelő: Nokia Hungary Kft, 2007. március 20. – Nokia Way Cafe, a Nokia internetes nagyvállalattá válásához kapcsolódó rendezvény - tolmácsolás helyszíne: Budapest, Corinthia Grand Royal Hotel
Megrendelő: Dexia Kommunalkredit Hungary Kft, 2007. május 24. – Sajtótájékoztató a bank magyarországi megjelenése kapcsán - tolmácsolás helyszíne: Budapest, Four Seasons Hotel
Megrendelő: Hungarian Language School (HLS), 2007. szeptember 27. – A nyelviskola és az általa alkalmazott oktatási módszer bemutatása egy norvég delegáció számára - tolmácsolás helyszíne: Budapest, Hungarian Language School

Megrendelő: Budapest Airport Zrt. 2007. november 28-30. - Ferihegy 2B terminálon egy röntgenes csomagvizsgáló rendszer kezelőinek oktatása - tolmácsolás helyszíne: Budapest, Ferihegyi repülőtér
Megrendelő: C&A Mode Kft. 2008. január 21-24. - Tolmácsolás a C&A vállalat magyarországi könyvelésének egy indiai vállalat számára történő átadásához kapcsolódóan - tolmácsolás helyszíne: Budapest, a C&A Mode Kft. könyvelőirodája.
Megrendelő: New Balance Produkciós Iroda Kft. 2008. március 19. - Tolmácsolás Christopher Lambert, amerikai színész számára, egy reklámfilm készítéséhez kapcsolódóan - tolmácsolás helyszíne: Visegrád

Megrendelő: PannErgy Nyrt. 2008. május 7. - Tolmácsolás geotermikus energiatermeléshez és kútfúrásokhoz kapcsolódóan - tolmácsolás helyszíne: Budapest és Kistelek
Megrendelő: Budapest Értéktőzsde Zrt. 2008. május 14. - Tolmácsolás épületüzemeltetésre vonatkozóan - tolmácsolás helyszíne: Budapest
Megrendelő: Eon Földgáz Trade Zrt. 2008. június 5. - Vevőtalálkozó - tolmácsolás helyszíne: Balatonfüred, Hotel Silver Resort
Megrendelő: Pannon GSM Távközlési Zrt. 2008. szeptember 4. - Projekt megbeszélés a Telnor ASA vezetőinek részvételével - tolmácsolás helyszíne: Budaörs, Pannon GSM Központ
Megrendelő: Magyar Elektrotechnikai Egyesület 2008. szeptember 11. - 55. Vándorgyűlés, Konferencia és Kiállítás, Előadás az intelligens fogyasztásmérőkről - tolmácsolás helyszíne: Eger, Hotel Eger & Park
Megrendelő: Mannvit Kft. 2008. szeptember 22. - Egyeztetés a Rotaqua Kft-vel (hévízfúrással, kútfúrással és ásványi nyersanyag kutató fúrással foglalkozó vállalkozás) - tolmácsolás helyszíne: Budapest, Mannvit Kft. irodája
Megrendelő: Teleste Corporation. 2008. szeptember 30. - Zárt láncú kamerás figyelőrendszerekkel kapcsolatos előadás az Országos Rendőrfőkapitányság számára - tolmácsolás helyszíne: Budapest, Országos Rendőrfőkapitányság
Megrendelő: NABI Gyártó és Kereskedelmi Kft. 2009. augusztus 28-30. - Autóbusz karosszéria-gyártással kapcsolatos tolmácsolás egy peres eljárás következtében - tolmácsolás helyszíne: Budapest, NABI Gyártó és Kereskedelmi Kft. telephelye
Megrendelő: Lindab Kft. (építőipari termékeket és épületrendszereket gyártó vállalat) 2009. szeptember 8. - Dolgozói fórum - tolmácsolás helyszíne: Biatorbágy

Megrendelő: IT-S Consulting Oy.  2009. szeptember 26. - Országos Interaktív Tábla Konferencia - Tantermi számítógépes oktatással kapcsolatos bemutató - tolmácsolás helyszíne: Budapest, Kempelen Farkas Hallgatói Információs Központ
Megrendelő: Duna Autószalon - 2009. október 7. - General Motors-os oktatás - tolmácsolás helyszíne: Budapest, Duna Autószalon
Megrendelő: SáGa Foods Élelmiszeripari Zrt. - 2009. November 13. – Termékfejlesztési értekezlet - tolmácsolás helyszíne: Budapest, Rubin Hotel
Megrendelő: Visszavonult Labdarúgók Európai Szervezete (EFPA) – 2009. december 1.- Előadás az EFPA szervezetéről és munkájáról - tolmácsolás helyszíne: Budapest, Magyar Labdarúgó Szövetség
Megrendelő: BASF Hungária Kft. - 2010. január 27. – Előadás a Fire Shield tűzálló habarcsra vonatkozóan: - tolmácsolás helyszíne: Budapest, a BASF Hungária Kft. központja
Megrendelő: BASF Hungária Kft. - 2010. június 3. – Előadás a lőttbeton technológiával kapcsolatosan: - tolmácsolás helyszíne: Budapest, a Swietelsky Magyarország Kft. irodája
Megrendelő: Starbucks Coffee Company. - 2010. június 15. – Az első magyarországi Starbucks kávéház VIP megnyitója: - tolmácsolás helyszíne: Budapest, WestEnd CityCenter
Megrendelő: EURO ONE Számítástechnikai Zrt. - 2010. október 27. – Szakmai nap, Microsoft SaaS a gyakorlatban: - tolmácsolás helyszíne: Budapest, Ramada Resort Hotel

Megrendelő: Robert Bosch Elektronika Kft. - 2011. február 20. – március 11. – CCS tesztelővel kapcsolatos oktatás tesztelő mérnökök és technikusok számára - tolmácsolás helyszíne: Salzgitter, Németország
Megrendelő: Chello Central Europe Műsorszolgáltató Zrt. - 2011. március 22. – dolgozói tájékoztató a televíziós műsorszolgáltató éves terveiről - tolmácsolás helyszíne: Budapest, a Chello Central Europe Műsorszolgáltató Zrt. irodája

Megrendelő: Desidea Studio/Idealogia Kft. - 2011. május 6. – Világítástechnikai előadás - tolmácsolás helyszíne: Törökbálint, MaxCity

Megrendelő: Telenor Magyarország Zrt. - 2011. június. 7. – A Herendi Porcelánmanufaktúra bemutatása - tolmácsolás helyszíne: Herend
Megrendelő: PREMIER Ablakrendszerek Kft. - 2011. június. 17. – Szerződéses tárgyalás - tolmácsolás helyszíne: Budapest, a KPMG Hungária Kft. irodájában
Megrendelő: Jüllich Glas Holding Zrt. - 2011. október. 1. – Gyáravató ünnepség - tolmácsolás helyszíne: Székesfehérvár, a Jüllich Glas Holding Zrt. gyárában

Megrendelő: Center Kft. - 2012. szeptember. 22. – Syneron medical: Piacvezető orvos-esztétikai megoldások workshop - tolmácsolás helyszíne: Budapest, Hotel Ében

Megrendelő: Webasto-Hungária Kft. - 2013. február. 12-13. – Oktatás szerviz technikusok számára lakóautókba szerelhető fűtés-és főzőrendszerekről - tolmácsolás helyszíne: Budapest, a Webasto-Hungária Kft. irodájában

Megrendelő: Flogiston Kft. - 2013. szeptember. 25-26. – Oktatás a gázfogyasztásmérők forgalomba hozatalának Európai Uniós követelményeivel kapcsolatban - tolmácsolás helyszíne: Szentendre, a Flogiston Kft. telephelyén

Megrendelő: BAT Pécsi Dohánygyár Kft. - 2013. október 30-31. és november 4. – Csoportos létszámleépítés bejelentéséhez kapcsolódó egyeztetés - tolmácsolás helyszíne: Siófok, Hotel Azúr
Megrendelő: Európai Biztonsági és Együttműködési Szervezet - 2014. április 6. – tolmácsolás EBESZ megfigyelők számára az országgyűlési választások napján - tolmácsolás helyszíne: Székesfehérvár

Megrendelő: ACNielsen Piackutató Kft. - 2014. április 8. – a tolmácsolás témája: „üzleti intelligencia” boltok/kereskedők számára kereskedelmi rendszerek szoftveres és hardveres támogatása - tolmácsolás helyszíne: Budapest

Megrendelő: Acélpajzs Kft. - 2014. május 12. – Egyeztetés dán tulajdonosokkal objektumvédelmi és gondnoksági szolgáltatásra vonatkozó pályázat kapcsán - tolmácsolás helyszíne: Budapest
Megrendelő: Iveco-Levantex Kft. - 2014. június 30 - július 4. – Oktatás Iveco tehergépkocsik és kamionok sebességváltóival és fékrendszereivel kapcsolatosan - tolmácsolás helyszíne: Budapest, Iveco-Levantex Kft. telephelye
Helyszíni szaktolmácsolás

Megrendelő: Ford Hungária Termelő és Értékesítő Kft. székesfehérvári Ford Alba üzeme. Helyszíni szaktolmácsolás az üzem területén 1996-ban kb. 6 hónapon át az indítómotor gyártó részlegen

Megrendelő: Vegyépszer Rt. - Kazahsztán, Tengiz – 1994 január és március – egy-egy hónap helyszíni tolmácsolás és szakfordítás a Vegyépszer Rt. valamint alvállalkozói és a TENGIZCHEVROIL szakemberei közötti kommunikáció elősegítésére az olajfinomító területén. 

FORDÍTÁS

1993-2012 – hozzávetőleg 10.000-15.000 oldal fordítása angolról magyarra, illetve magyarról angolra. A megrendelők főként a fenti tolmácsolások kapcsán említett vállalatok voltak. 

Fordítások témái: távközlés, informatika, hadügy, járműipar, olajipar, könnyűipar, élelmiszeripar, marketing, kereskedelem (társasági szerződések és kereskedelmi megállapodások), közigazgatás, turizmus, média, festékgyártás, borászat, szépségápolás
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